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■£&. szi.i:i .Ncsí.TLi s lovacska hol az 
A ■? . • egvik. liol a másik labaval ka - 

' parta a földet, csakhogy meggyő­
ződjek. váljon csakugyan az ő lábai-é 
azok ? Lehajtó fejét s ekkor érző szeme fö­
lött és nyaka körül hosszú sövényét, mely 
ugyancsak túrosa kárpótlás szép barna 
hajáért. Arthur nem tudta,, mire vélje e 
csudálatos átváltozást, mert habár eddig 
is már sok csodálatos dolog esett meg 
rajta, azt mégsem képzelte, hogy meg 
négylábú állat i< válhatik belőle.

Mialatt a lovacska busán elmereng­
ve törte fejét, e csodán, megnyílt a ház 
ajtaja s egv csinos ifjú lépett a kocsihoz. 
A tin beszélt valakihez, aki az. ajtóban 
állott :

Kedves nénikéin, tehát csak­
ugyan nem akar többé kikocsikáz.ni ve­
lem ? Még lanka is tél . . pedig higyák
meg, nem lesz ám semmi baj. No. megyek 
liát magam. Meglátogatom Elemér bará­
tomat I jfalván, ebédre itthon leszek.

Hogyan ? Ebédig meg akarod 
járni 1 jfalvát ? felelt a néni. Hiszen az 
roppant messze van !

— Roppant messze? kiáltó a !iu.— 
Deliogv! ('sak jól kell hajtani . . . meg 
lehet azt járni, csak rakja szaporán lá­
bait a lovacskám !

S könnyedén felugorván a bakra, 
kivette a gyeplőt a kocsis kezéből.

— Kérem, ifiur. szólt a kocsis, tessék 
kissé kímélni a lovat, mert még fiatal, 
nagy kár volna, ha valami baja esnék.

.11. SZÁM.

— .lói van jól 
bánni a lóval.

Ezzel megragadta az ostort és rá­
csapott a lóra. mely egész testében ősz- 
szere. zent a fájdalomtól.

Az igazi Arthur hajdanában, meg 
kell vallani, nem volt ellensége a lovak­
nak". sőt valamennyi állat közt épen a 
lovat szerette meg leginkább s lm roszul 
bánt mégis c nemes állatokkal, ez onnan 
volt. mert mindig csak saját gyönyörű­
ségét ken ste és soha sem gondolt arra. 
váljon mulatsága nem kerül-é túlságos 
kínjába a sz- gény állatnak. Nagyon sze­
retett gyorsan hajtani, megelőzni minder 
kocsit, melyet útközben előtalált s hogy e 
ezélját elérje, semmit sem törődött lov 
erejével: azt hitte, hogy kemény ostor­
osa pásokkal mindig lehet gyors futásra 
kényszeríteni a lovat, az pedig soha sem 
jutott eszébe, hogy az örökös sebes baj 
tás talán meghaladja a szegény állat ere­
jét. Epen igv gondolkozott az a hu. kit 
most a gonosz kis tündér király gazdán1 
rendelt a lovacskává átváltozott Art hm 
számára.

i'tbur sokszor használta hajdan 
őrt, de nem érezte sóim sem s most. 

midőn a lovacska bőrében élt. semmikép 
sem találta kellemesnek az ösztönzés <- 

módját. F.l volt határozva, hogy sebesen 
fog ügetni s kis gazdájának nem lesz oka 
panaszra, nem lesz szükség az ostort 
használnia. De fájdalom ! csakhamar be­
látta, hogy minden erőfeszítése mellett 
sem menekülhet a kegyetlen ostorcsapa- 
soktól, nem bírja kielégíteni gazdáját 
Midőn a sebes futásban kifáradva, lélek- 
zetét vesztve néhány perczig lassabban
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.-iknvt haladni, egy-egy fájdalmas ostor­
csapé* vagy a kemény zablának durva | 
rángatása tudtára ndá, hogy kis gazdája 1 
nom enged nyugalmat, továbbra is sebe- j 
eim j-dl nyargalni. Hegynek föl. hegynek 

_ a szívtelen ifjú egyforma gyorsa­
sággal kívánt haladni, Eszébe sem jutott, 
mily szenvedést okoz a szegény állatnak, 
melyről már szakadt a tajték és verej­
ték : nem gondolt arra, hogy mulatságát 
firry fii Int kinzAsa Arán szerzi meg.

A szegény lovacska, vagyis ennek 
bőrében Arthur: ugyancsak megörült, mi­
déin végre egy faluba értek s itt egy csi­
nos ház kapuja előtt megállották. Az 
ifjú leugrott, odakötötte a gyeplőt egy 
karóhoz és bement a házba, nem gon­
dolva többé lovára. Szörnyű hőség volt, 
a sebes futástól fáradt és tikkadt lo­
vacska majd eldőlt a szomjúságtól, — és 
mégis ott kellett állnia a napon, ügy 
érző, mintha valami sütő kemenezébe 
dugták volna. Nem messze egy lombos 
fa árnyéka kínálkozott, s ennek közelé­
ben üde forrás csörgedezett: a lovacska 
erőlködött, hogy oda jusson s kissé tól- 
frisitsc erejét: de a gyeplő erősen oda 
volt kötve, e miatt nem tudott mozdulni.

— Mily kegyetlen ember ez az én 
gazdáin ! sóhajtó szomorúan. Minden erő­
met na-gb szítottem. hogy kielégítsem s 
ét még annyira sem törődik velem, bog) 
legalább árnyékos helyre vezetne és 
égető szomjúságomat oltani engedné! 
1 a gesz testem reszket a fajdalomtól, la- 
! adtságtól s itt kell gyötrődnöm, mig ő 
ott bent vígan mulat pajtásával. Azt 
hiszi talán, hogy a ló nem érzi a híj dal­
ma t, úgy lehet vele bánni, mint egy da­

rab fával ? Ah. ha itt volna a jó Tanka ' 
Miken áldott jó leányka! Bizonynyal 
megsajnálna és gondoskodnék íol.im.

Ilyen szomorú gondolatok közt töl­
tött a szegény lovacska egy egész oral 
ott a napon, mig végre kis gazdája vígan 
fütyörészve kijött a házból barátja, Ele­
mér társaságában. Mindketten oda-álltak 
a kocsihoz.

— Gyönyörű lovacskád van, bará­
tom! szólt Elemér.

— Igen jól üget, felelt az ifjú. Alig 
egy óráig tartott az ut idáig, pedig, tu­
dod. jó két mértföld ám.

_ Ah ! de akkor ugyancsak kemé­
nyen hajtottad!

_ 1), hogy! megbir az én kis lovam
még sebesebb hajtást is. dicsekvék a fim

A lovacska semmikép sem örvendett 
annak, hogy gazdája ilyesmit gondol 
ró]a s így sóhajt a titkon.

_ Szeretném, ha tégedet kényszeri 
fene valaki, hogy két mértföldet járj meg 
egy óra alatt! Akkor bizonyosan nem
vennéd oly kevésbe a dolgot !

A két tiu ezalatt még mindig a lóról
csevegett s Elemér megjegyzi*:

_ Nagyon fáradtnak látszik a sze-
í erény lovacska

' — Oh persze! Most is épen oly pom­
pásan tudna futni, mintha még ki sem 
mozdult volna az istállóból. Ha akarod, 
meggyőződhetek Ülj reá és lovagolj kissc. 

— Köszönöm szépen! Nyereg nélkül f 
__Természetesen! Nagyon mulatsá­

gos ám nyereg nélkül lovagolni. Ki- 

I sértsd meg!
A szegény lovacska egészen menn 

1 mült e szavak' hallatára, mert újabb fá-
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A ló nyugodtan engedte, hogy ki­
fogják a kocsiból, ezalatt azonban ilytele 
boszutevv forgott fejében gazdája ellen:

_Várj csak! Nem bánom, ülj a
hátamra, majd megkeserít löd. Olyanokat 
ugróm, hogy lepottyansz és kitöröd a nya-

31. SZÁM. K. 1 s
--------------- --------------------- - X
L a p. '";j

kad! Ha pedig le nem esel, neki megyek 
a pataknak s megfúrösztelek !

Ezt azonban könnyebb volt kigon­
dolni. mint végrehajtani. Amint a liu 
fölült a lóra, ez sebes vágtatva elnyargalt 
s egyenesen uekiiramodott a iolyónak.
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pír , Hanem a lovacska bizony gazda nélkül 
számolt. A fin engedte egy darabig 
nyargalni, de a folyó közelében ke­
ményen meghúzta a kantárt s az aczél 
zabla oly borzasztón törte a lovacska 
száját, bog', semmike]) sem mehetett 
előre. Ekkor boszusan ugrálni es kirúgni 
kezdett, mindenképen Ív akarta dobni 
hátáról a tint; de ez oly biztosan ült, 
mintha hozzá lett volna nőve s minél in­
kább makranczoskodott a lovacska, an­
nál keményebben fogta a kantárt es 
iszonyú csapásokat mért rá az ostorral.

(Folytatása következik.

SZEREI ’SEX TANTI.n.

' KORA XNA K ’) szent zurait -) 
rilajtá a dervis ) «-'"ite,

S a kis fekete növendék 
Hűségesen leörölte.

Jobbról Italra mutogattál 
Nékie a szent igéket.
Igv szerezvén meg lelkének 
A muzulmán *) üdvösséget.

A uy enne kék legkedvese 
Barátjáról szó la neki.
Ki rang- s sziii-kiiiönhseH nélkül 
A gyermeket mind szereti.

ids kezdett a szélit írásból 
Olvasgatni a fiúnak,
Ks a hú szénit i mint 
Ivet fekete nap kinyúlnak

S. hét arczán az ihletnek 
Bíbora bár rneg nem látszik.
Am vonásain szokatlan 
Szent hevület fénye játszik.

Oh taníts meg. kényes törli 
A kis néner íny esdeklett, 

anits eiigémét úgy « Ilii.
Mint a hogy élt «■ szent nyernie

Hadd kövessem lépteit éli.
Hadd léphessek nyomaiba.
Ks mind tárjad föl előttem 
Amit rejt a szent biblia O

A terítő mosolyogva 
Vonja a liut ölébe 
És az írás lapjait mind 
Bakja örömmel elébe.

Megtanítva balról j «
Olvasni a szent igéket - 
A kis szervesein- müzülmánt 
Hívének keresztelő meg.

( SEMÉGÉ * VEGYENEK.«
(Képpel a is;,. a.pon)

IDEGÜL az idő. fütyül az őszi szvi. 
Maholnap beköszönt ismét a fagyos tel. 
Rongyoska köntösben egy szegény p«ü- gv- r 
Csak folyton kiáltja : »Csemegét vegyenek!

Remegve oda áll az utcza-sarokra : 
»Czitrom, narancs, füge. bőven menezuk-

rozva !
Kisasszony, urticska, velem jut tegyenek« 
Hogy legyen kenyérkém. csemegét vegye­

nek ! •■<

Kgvszer, midőn szünoráján 
V medres-en -') kívül jfitszott : 
Maga előtt hirtelen eny 
Szvi id alakot me-Gát ott.

Xz k -reszt eny elkész vala. 
Hittérítő, kegyes, szelíd.
És oda magához int 
A kicsinyke szvrevsvntit.

Megöl elé, megcsókol; i, 
neki vdeset besx<de.

Xz isteni Üdvözítőt 
On megismertette véle.

bamin«->i;ui
ver- bibliai « : t,-lemben 

liiobanmi: «ián pap
’) M ii L ti 1 m á n — muhaminedán 

M '■ '1 r >• s mohammedán iskola.
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\ K< U’Ali SZIKLA.

V Lr kis eper-bokor igy szólt vgy mipon j 
tV;iz eperhez, mely pirosán és illatozva , 
nvujtá ld lejét a levelek közül:

_ Nézd azt a kopár sziklat, mily 
szomorú, mily puszta és meddő! Iga­
zán sajnálom szegényt! Soha semmi­
féle füvecske vagy bárminő növény sem 
akart rajta gyökeret verni. Te azonban jó 
kis teremtmény vagy. nem vágyódul nagyi a 
és tudom, boldog leszesz. ha életedet 
jótékony czelra szentelheted. Készülj te­
hát magvaiddal s mikor majd déli szél 
fű. bizd szárnyaira, mondd neki. vigye 
cl’ a magvakat ama sziklára. Meglehet, 
hogy találsz ott egy kis hasadékot vagy 
üreget, melyben meghúzhatod magadat, 
hogy aztán gyökeret verhess.

Az eprecske beleegyezett es élőké- j 
szíté magvait az utazásra : egészen össze­
száradt. illata, jóizii leve egészen eltűnt. 
Csak a száraz, pehvlykönnyüségü mag- 
vaeskák maradtak meg és igy. midőn a 
déli szellő nemsokára megérkezett, az 
eprecske minden fáradság nélkül átjutott 
a kopár sziklára s ott ide-oda gördült, 
hogy magának jó hvlyccskét keressen.

Talált is egy kis mélyedést, melyben 
a minapi eső óta még volt egy kis \iz. a 
viz alján nehány szem homok és egy csi­
petnyi föld is. Az epermag rögtön elhatá­
rozta. hogy itt telepedik le.

Nemsokára jött az őszi szél és ho­
zott az erdőből száraz faleveleket, me­
lyekkel betakarta az apró magvakat s 
oltalmazta a fagy és hó ellen. Aztán jött 
a hó és maga is védte a magvakat a hi­

deg levegő ellen, úgy hogy szépen csíráz­
hattak s mire kitavaszodott, a esirabol 
öt vagy hat apró levélke bujt ki s \igan 
zöldéit a kopár szirtiétől).

F.z az első hajtás még nem hozott 
virágot, de igenis a második mar virág­
zott és a kis eperbokor egészen boldo 
gan igy szólt magában :

_ Íme, első virágaim! Most gon­
doskodnom kell, hogy biztosítsam éle­
tüket.

És azonnal hosszú fonalakat ereszt 
getett ki magából, melyek a sziklán végig 
nyúlván, a hol egy kis földet találtak, 
szintén rögtön gyökeret vertek. Ily módon 
a bokrocska biztosított magának ele­
gendő táplálékot, mert azok a szalacskak 
fel fogat k mindent, ami arra vetődött: 
port. száraz leveleket, apró gulyákat es 
mindezt odagyüjtek a bokrocska töve 
körébe. Itt az esőtől es levegőtől e külön­
böző tárgyak megkorhadtak és jó kövér 

j föld lett belőlük, mely aztán bőven tap-
I la ha a bokrocskat.

A kopár vén szikla ugyancsak ör- 
I venden, hogy nincs többé egészen ellia- 
I gyatra. hogy terein rajta valami es van 
I kit tartania”, szeretnie. Hát még mikor 

látta, hogy a kis bokrocska virít es gyü­
mölcsöt is terem! Senki sem gyanita, 
hogy a kopár szikla tetején eprecske u- 
rcm, nem mentek oda nyalunk gyerme­
kek. hogy letépjék s igy a nyár vegén az 
eperszemek teljesen megérvén, magvaikat
lehullatták a földre.

Maga az epernövényke nagyon bol­
dognak erezte magát a magas szikla te­
tején. Innen messzire szétnézhetett, be- 

1 látott a távoli mely völgybe, az erdőkre.
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B^ész kis titkos országocskát fogunk itt inkább fogunk daczolhatni a viharral. — 
alapítani; szeretni, segíteni fogjuk egy- A fiatal növények úgy tettek, amint az 
mást s annál jobban boldogulunk, (fyö- eperbokor tanácsolta és évről-évre jobban 
kévéinkét egymásba fonjuk és igy annál gyarapodtak. Mivel most már többen vol­

tak, mindig több- 
több száraz fale- j 
velet tudtak fel­
fogni s igy mindig j 

több jó föld kép­
ződött körülöttük, 
e földbe pedig be­
hullatták érett 
magvaikat és ek­
ként szemláto­
mást terjedtek, 
úgy hogy végre 
már egész kis zöld 
mező virított a 
nem régen oly ko­
pár szikla tetején. 
És mekkora volt 
örömük , mikor 
észrevették egy 
szép tavaszi na­
pon. hogy egy fe­
nyőfa is kezd nőni 
közöttük 1 Ennek 
a magját is a szél 
röpité oda őszkor 
a közel erdőből: 
a jó földben a mag 
esirázni kezdett s 
mire a lió tavasz­
kor elolvadt, a kis 
fenyő már egy jó 
arasznyira állott 
ki a földből.

— Győzelem! 
gondolá a vén szik-

:ii. szám. Kis L a p. *8y488 31. SZÁM.

a fölkelő nap sugarai őt érinték legelő­
ször s este is nála maradtak legtovább.
Nagyon örvendett, 
anyja tanácsát: itt 
élt, nem hábor­
gatta senki s ő sem 
vágyódott a nagy­
világ zaja után.

A következő ta­
vaszon az eper- 
bokroeska család­
ja már ugyancsak 
megszaporodott.

A múlt nyáron 
elhullott magvak 
mind gyökeret 
vertek s mint kis 
gyermekek a ma­
mát , úgy vették 
körül a lris haj­
tások az első bok- 
rocskát. De még 
nagyobb meglepe­
tés is él te az eper- 
bokrocskát. Aszói 
hozott másféle fü­
vekből és egyéb 
növényekből is 
magvakat, melyek 
az eperbokor gyö­
kérszálai közt 
megakadtak és ott 
esirázni kezdtek. 
Füvecske, moha s 
mindenfelé apró 
növényke bujt ki 
a földből, melyet 
az eperbokor gyűj­
tött maga körül.

hogy követte szülő­
csöndesen, boldogan

És a vendégeket nemcsak el nem utasí­
totta, hanem nyájasan igy szólt hozzájuk :

— Isten hozott, kedves barátaim, 
csak telepedjetek meg bátran körülöttem.
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la. midőn a kis fenyőt megismerte. Most 
már árnyékunk is lesz a nyár forró nap­

úiéin. az apróbb növények annál sza­
porábban fognak fejlődni!

A kis fi m o szépen növekedett s 
mialatt a fíivecskék alatta mindig na­
gyobb tért foglaltak el, a fenyő is újabb 
inéi; újabb gályák at hajtott. Néhány év 
múlva annyira nőtt. hogy madarak is 
raktak fészket gályái közt és vigan da­
lolhattak rajta. A ven szikla meghatói­
tól! gondola:

— Ah. e kedves madarak nemcsak 
[mi n dicsőségét zengik hanem a kis eper- 
bokrocska jóakaratát is. Az ég küld teám 
napfényt és esőt. az eprecske pedig adta 
a magot, mely alapja lett a szép mező­
nek. mely most rajtam diszlik. A ilúgok

K i s
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nvilnak, madarak zengenek körültem, 
nem vagyok többé elhagyatva, derülten 
és boldogan folytathatom életemet. És 
ezt mind a piczi eperbokrovskának kő 
szöuliét ein, ki nem riadt vissza a vesze­
delmes kísérlettől, hanem eljött ide lakni, 
mikor még egészen kopár voltam. Legyen 
áldás rajta és sarjadékain!

Száz esztendővel később sűrít feny­
ves erdő boritá a hajdan kopár sziklat. 
És a büszke erdő ugyancsak bámult 
volna, ha valaki megsúgta volna neki.

: hogy egy szerény kis epermagvacskának 
köszönheti létezését!

A jótettet, bármily csekélységnek 
látszik, nem kell soha elmulasztani, mert 

I a kicsinyke csirából az idők folyamában 
büszke erdő növekedlietik.

ÁSZ A LESSEN.
i Képpel ;i

medvének, mely ;i mi erdeinkben ho- 
nol és gyakran pusztítja a gazdák 

ökreit, teheneit, mindenfelé vannak roko­
nai s Amerikában a szürke medve még 
veszedelmesebb, mint a mienk. A vadá­
szok ott is buzgón üldözik medve komat, 
kivel aztán sok kalandjuk is van. Egy 
vadász következőleg beszéli t I medve-ka­
landját :

»Kgv n vári napon két indus : Kvelp 
és Satelit társaságában megindultam a 
vadászatra. Egész nap kutattuk a fene- 
vadak nyomait a sziklás, erdős vidéken s 
végre rá i> akadtunk . de már este volt 
s elhatároztuk, hogy az. éjt szabad ég 
alatt töltjük, másnap korán reggel pe­
dig tovább követjük a nyomot, fölkeressük 
a maczkút.

Reggelre virradván, elővettük fegy­
vereinket és gondosan megvizsgáltuk.

4S4. lapon.)

mert az amerikai szürke medve ép oly 
veszedelmes állat, mint akár az oroszlán, 
a puskának erősen töltve kell lenni go­
lyóra. Figyelmesen követtük aztán a 
nyomot s az erdőben oly tisztásra értünk, 
hol sok szeder tenyészett. A legázolt 
bokrokon meglátszott, hogy a medvék 
nem régen lakmároztak itt a jó édes gyü­
mölcsön és Kvelp, az indus több helyre 
mutatott, hol a maczkók két hátsó lábu­
kon ültek, miként tenni szokták, mikor 
két hatalmas tenyerükkel tisztogatják, 
simogatják magukat.

Mintegy háromszáz lépésre tőlünk 
meredek hegyoldalon koraiakban nagy 
k öl lány ás állott s a nyomok arra mutat­
tak. hogy a medvék e sziklarakások odúi­
ban alszanak. Nagy elő vigyázatra volt 
szükségünk, mert a medvének rendkívül 

I éles szaglása van s még alvás közben is



>

tiZAM

megérzi az ember közeledését, szótlanul. ] 
lábúijliegyen közeledtünk a sziklakhoz. 
iné,T pedig mindhárman más utón, hogy j 
lm a medvék észreveimének, legalább i 
egyikünknek legyen biztos lövése. Eu 
alul foglaltam helyet, Ivvelp fölöttem, a 
másik indus pedig az erdőhöz legköze- ; 
Idd) lmzta meg magát. Nem féltem épen, j 
de szivem mégis erősen dobogott s alig j 
mertem lélekzeni s lm egy-egy madár fel­
röppent, összerezzentem, mert nem tud™ 
liattam, mikor és lionnau rohan felém a 
maezkó. Ezért lassan esusztani előre s 
eljutottam a sziklákhoz, honnan az egész 
tért beláthattam magam körül.

Épen alattam térdelt Kvelp egy­
lapos sziklán és puskájával cz.élzott a 
sziklák egy nyilasa felé, hol egy medvét 
látott: háta mögött pedig, valamelyik 
lyukból hirtelen elébujva, egy hatalmas 
szürke medve guggolt. Láttam, hogy a 
medvének csak egyetlen szökésre van 
szüksége s eléri Kvelpet. A medve pedig 
készült az ugrásra s egész kifejezése rop­
pant haragot árult el.

Ekkor Kvelp elsütötte fegyverét, — 
de ugyané pillanatban háta mögül is a 
medve ráugrott, még pedig oly erővel, 
hogy a szikláról együtt gördültek le a 
meredek hegyoldalon. Fegyveremet lö­
vésre készen tartva rohantam utánuk s 
egyúttal kiabáltam a másik indus utam 
Kvelp kétségbeesetten kiabált, a medve 
dühösen morgott, de lőni nem mertem, 
mert a golyó ép úgy érhette volna Kvel­
pet, mint a medvét. A két gördülő test 
végre egy- fatörzshöz ütődött. Kvelp be­
lekapaszkodott, a medve néhány lépés­
nyire tovább bukott, de csakhamar talpra 
állt s még dühösebben fordult vissza. 
Ekkor azonban én már alig voltam busz 
lépésnyire ; czélba vettem s rálőttem. <u>- 
lyóm lapocskája alatt fúródott belé s a 
vér azonnal ömleni kezdett orrán-száján. 
Iszonyú ordítással két lábára ágaskodott: 
de ekkor meg egy golyót lőttem belé s 
élettelenül rogyott össze.

Szegény lweip nagyon siramms ál­
lapotban hevert a löldüu : hátát a medve 
hatalmas körmei egészen széttépték, keze, 
lába pedig egész össze volt lmrapdalva és 
ki is ticzamodott a gurulás következtében.
Fa gályákból készitettünk hordagyat s el­
vittük Kvelpet egy közeli indus laluba. 
Aztán visszatértünk, hogy az elejtett 
medvét hazavigyük és megkeressük azt 
is. melyet Kvelp megsebesített. Meg is 
találtuk az erdő mélyén, amint sebét 
nyaldosta. Egy jól cz.élzott golyóval ezt 
is agyonlőttem s ékként diadalmasan 
tértünk haza a zsákmány nyal.

Kvelp sokáig betegen tekiidt de 1 
végre mégis szerencsésen lölépült sebei­
ből s később még sokszor vadásztunk 
együtt medvékre.«

MEDVE ÉS VERÉB.

Sitt. '-sir. medve uramhátyám, csicseri, 
í.va„ i 1 v- szűk időben hogy erezi ?■vV.M::

Jő lakása van, úgy látom, bácsikéin,
No a télen, tudom, meg nem fázik ám

H> j nekem szegény kis veréb madárnak 
Vendéglátó ajtót sehol nem tárnak,
Télen majd megvesz az Isten hidege —
Jaj, de csak jó dolga lehet idebe !«

„Ej hadd el, vereti öcsém, a dikeziót,
Nem tudok én ketreczeniben semmi jót. 
Inkább barlagomban fáznám, éhezném,
VI int hogy hízzam a rabságnak kenyerén !■<

AZ AFRIKAI ANTIIM M*.
K.'i'v’i -I iss—isa. lu)M'k"ii.

,Ú \ háxkz.vkk errett két szép állatra, 
óm hamarjában talán nem is lógjátok 
tudni, szarvasok-e. vagy borjueskák. Sem 
tíz egyik, sem a másik, hanem iélig-med- 
dig nn'iidaköltő. Ez az afrikai antilop, az 

j úgynevezett inifilojj atnna, mely. épen 
I mint a mi ökreink és teheneink, az üies
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szarvu kérődző állatok fajához tartozik. 
De az antilop több tekintetben hasonlít 
a szarvashoz is. Termete karcsú, tagjai 
szép arányosak rendkívül gyors futásit 
s az első pillanatra igazán nehéz meg­
határozni. a kérődző állatok mely fajához 
sorozzuk. De mégis inkább rokona a mi 
hazai teheneinknek, mert szarva belől 
üres és soha sem vedli le. inig a szarvas­
nak. mint talán tudjátok, minden eszten­
dőben lehullnak és újra nőnek agancsai.

Az antilop canna hazája Afrika ke­
leti. fensikos, mérsékelt éghajlatú része, 
hol a benszülött szerecseuek »kudu«-nak

nevezik. Test-törzse oly hatalmas, mint 
valami jókora lóé, szőre szürkés, rövid 
sörénye nyakán és hátgerinczén végig 
farkáig terjed, farka pedig kis bojtban 
végződik.

Látása rendkívül éles és hallása, 
szaglása szintén bámulatosan linóm. Vad 
állapotában nagyon félénk, de ha elfog­
ják, könnyen megszelídül, engedelmes és 
hamar megbarátkozik az emberekkel. 
Húsa igen jóizü s ezért már kísérleteket 
is tettek, hogy nálunk Európában meg­
honosítsák s házi állatként használják, 
úgy, mint az ökröket és teheneket.

AZ ÉN LEGNAGYOBB BÁNATOM S AZ ÉN LEGNAGYOBB ÖRÖMÖM- *)
Kedves Forgó bácsi!

■LT a m:m olvastam volna is szeretett » K/S 
.AA /..l/L-unkban a fölszólitást, hogy 
verseny müveket küldjünk he ezen kér­
désre : életünkben mi okozott nekünk 
legnagyobb bánatot és legnagyobb örö­
möt ? — amúgy is ugyanezen levelet in­
téztem volna Forgó bácsihoz, tekintet 
nélkül arra, pályázok-é vele vagy sem. 
Es valóban, még e perez ben is. hogy ezt 
írom. nem a versengés hajt e soraimra, 
mint inkább szivem ösztöne, tudván azt. 
hogy jó Forgó bácsi részvéttel fogja 
venni levelemet s hogy kis olvasó társaim 
is rokonérzettel fogják azt elolvasni. És 
nekem az ön részvéte és olvasó-társaim 
rokonérzete jobban fog esni mint az

■*■) Örömmel és megelégedéssel nyújtom 
Karpa Sándornak a pályabért. kívánva neki, 
jó atyjának és az édes Birikének vigaszt a nagy 
veszteségért és óhajtva mindnyájatokra nézve, kis 
olvasóim, hogy ily alkalom bal ne jusson 
nektek föladványt kidolgozni, bárha oly sikerült 
legyen is, mint a jelenlévő. A jutalmat : 2 díszes 
kötésű, művészi becsli rajzokkal ellátott és, min- 

. denek fölött, értékes tartalmú könyvet, a páh'a- 
I koszorús szerző szerkesztőségemben átveheti, 

de még egy — hajas babát is Birike számára. 
Ő ugyan nem pályázott , de vallj átok meg, hogy 
megérdemelte. F. I>.

elnyert pályabér, ha ugyan szerény 
czikkecskémet érné a kitüntetés.

Az eset, amelyről szólald akarok, 
egyúttal bánatos is, örömteljes is. A két 
kérdésre egy lesz a válaszom és még ak­
kor sem fogom azt szabatosnak tekinteni, 
mert voltakópvn az én örömömnek fájda­
lom az alapja.

A legnagyobb fájdalom, amely éle­
temben élt — még csak 13 éves va­
gyok — akkora fájdalom, hogy erős fér­
fiút is megrendít: ez a mi drága jó anyánk 
halála, kit a múlt hó 10-ikén temettünk 
el a kerepes-uti sirkertben. És valóban, 
édes atyánkat kimondhatatlanul szeretett 
mamánk halála meg is rendítette úgy, 
hogy azóta folyton sir, bár előttünk min­
dig elrejti könnyeit. De én észrevettem 
még is, csakhogy úgy tettem, mintha nem 
látnám.

Ketten vagyunk testvérek : Birike 
húgom, egy 6 éves szőke teremtés, való­
ságos kis angyal és én, Sándor, ki a 3-ik 
gymnasiumi osztályt járom. Hogy Birike 
milyen okos, már a következő nyilatko­
zatából is látszik. A gyászos eset után 
ugyanis Bilikét falura vittük édes atyám 
anyjához, a mi kedves nagyanyánkhoz. 
Oh, mikor a gyöngéd jószivü öreg asszony
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meglátott bennünket, elöl kezdődött a 
zokogás. Főleg Bilikét ölelgette folyvást 
reszkető karjaival. De olyan is volt kis 
húgom abban a gyászruhában, leomló 
szőke hajával, hogy nem tudtunk eltelni 
vele. Néztük, öleltük és sirtunk és ő ve­
lünk sirt. Nehány nap múlva azt a meg­
döbbentő hirt vettük, hogy anyánk test­
vérbátyjának egy kis, fia Béla is elhalt. 
Hirike ' soká hallgatott. Egyszerre így 
szólt: »Sajnálom nagyon, hogy nem vol­
tam otthon, mikor Bélácska meghalt!« 
Nagyanyánk vigasztalta, hogy jobb is 
tán. hogy Budapesten nem volt akkor. 
De kíváncsian kérdezte mégis, hogy Bi­
liké mért sajnálja távollétét? »Mert,« 
úgymond, »m e g ü zent e m v oIn a 
vele mamának, hogy jól vise­
lem magamat!« — Persze, hogy erre 
a kedves mondására, mi mindnyájan keh­
iünkre szorítottuk.

Eddig szól örömmel vegyes bána­
tom. Most elmondom, mi okozott nekem 
bánattal vegyes örömet. Észrevettem hog) 
nehány nap óta — két hete hogy ismét 
a fővárosban vagyunk — észrevettem 
hogy Birike valamit tesz-vesz, folyton 
motoz nagy titkosan s amikor valamelyi 
künk észreveszi, hirtelen elrejti a dolgát. 
Mi úgy teszünk, mintha semmit sem tud- 
nánk felőle hogy valamit titkol. \ égre 
ma reggel, apa épen a földrajzból hall­
gatott ki, belép a mi Birikénk és ko- 
tény kéje alól, papir rúzséval, szalagga s 
egyéb tarka foszlányokkal fölezifrázott 
— gyertyaszálat vont elő és megkérő 
apát, halottak napjára vigye ki őt a te­
metőbe, hogy ott mama sírján meggyujt- 
liassa ezt a gyertyát, melyet maga díszí­
tett föl, ráfordítván minden meglevő 
virágját és legszebb baba-rongyait.

Apazokogvakulcsoltaszivére ezen ép 
oly okos mint érzelemben gazdag gyerme­
ket s én is éreztem, hogyan telik meg sze­
mem édes könnyűvel. Apa megígérte, hogy 
november 1-én, halottak napján, csak­
ugyan meggyujtja a Birike gyertyája

édes anyánk sírján. Az ő szerető tiszta 
lelke ott fönt, tudom, boldogan fog le­
mosolyogni kedves kis Bil ijére.

Ez az egész. Megfeleltem-é igazán 
a pályakérdésnek, kételkedem benne. De 
jólesett elmondanom. Fogadja Forgó bá­
csi s fogadják kis olvasó-társaim is oly 
jó szívvel, mint a milyennel nyújtom.

Ezek után maradtam szeretve tisz­
telt Forgó bácsinak

hálás és liíi olvasója 
Budapest, 1*7fi. October 24.

ifj. Karpa Nímlor
Országút 47.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTÜK.

A »KIS LAP« IX. köt. 2G. számában 
hirdetett hármas pálya feladvány elsejére, 
a méh/ így szólt: írjátok le egy önállóiéig \ 
szerkesztett czikkben, mi az, ami eddig a 
legnagyobb örömet és a legnagyobb bánata:f 
okozta nektek / — a legjobb dolgozatai rfj.
Karpa Sándor küldte be, kinek szá­
mára az tejért jutalmat, a »Magyar Írok 
és művészek arczképesarnokei és életrajza « 
czimii díszes mankóit mar ellettem, a dől 
gőze,főt pedig a »KIS hAY«-ban közlöm.

Ezenkívül sikerült dolgozatokat küldtek 
még lie: Tóth János, Fekete Janka, Márkus 
Sándor, Majláth Gusztáv. Gregus Zsiga, Pillitz 
Ilona. Szmrecsányi Antal, Prandtner József, 
Wollák Izabella, Pécli Lóri.

A »KTS LAP« IX. köt. 2G-ik szá-
! mában közölt pálgafeladványok másodi- 
\ kának, a számrejtvénynek megfejtése-.

„Ezer baj közt.“
Me gf 0 i tették : Blaskovieli Ilma. Licht - 

I marni Gizella, Fésűs György, Wollák Izabella,
I Fekete Janka. Benkö Anna, Zlinszky Aladar es 

Ida, Bronts Vilma, Bokros Elemér, Toldy Géza. 
Paskay Aranka, Sárköze Erzsi, Bernát Lajos es 
István, Szmrecsányi Antal, Korbuly Mariska, 
Tunega Zoltán és Elvira. Asztalos Etelka. 
Szentiványi Anna, Szilágyi Jani rs Mihály, 
Hartmann Irma, Pintér Juliska, Stemdl Ilona, 
Tóth János, Maver Ede, I'rantner József, bzla- 
vicsek Ilka, Vadkerty Irma. Lnsztig Pold.,



Svartz Kati és Örzsi. Gyarmat? Ernő, Almás? 
Ilon, Búza és Erzsiké. Nynlászi Margit és Ilonka, 
Breitncr Irma. Romba?' Rózsi, 1’nlcly \
K,iii!irj Sarolta és Koós Erzsot 1. Kis T>Emi.•' ■»1 
,ajos, Kóczán Gábor, Richtet Aladár, Weiss 

Hermina, Huszár Dezső, Noszlopv Emiiké, Ta­
tár Mariska, Sidwers Józsa, Gyenes Ilka, Berni 

la. Sehöptün Etel és Ró! ,-vi. Tőrök J-dán. 
Vi'nvze Háza. Kiss l’ougrárz, Brezina Kamiin. 
Vaszkó Erzsik-. Stefanovics Mariska. Dominko- 
vies Erzsiké, Antalfy Ilon és íx*án, Lang Irma, 
Márkns Sándor. N—sev Tones!. Wimmer Alojzi 
Gvttlax' Mamit. Weiler Istv 
Laknev Larzi. Ráknczy Lay 
Gre-tts Zsiga. V-szely Tóni 
Mihály. N-metli Géza , 
l’ivárv Géza. Mihályri I

Venis József, 
Töttősy Ilonka. 
Mamit. Tvispál 

G,v rtvánosi Rezsi. 
ri, Farkas Maris

I

U

1,1a. Kocsy Emma. l’-ki; 
v. lllaskcivic.s Ilma, Livlil- 

Asztalos Eleik; 
Brezina Katalin. Vészié 
és Mihály. Svartz Kall 

Irma. Trattner Lipót, Told? 
Weisz Száli, Hr

Zlinszky Aladár 
Janka. Fésűs G\ 
maim Gizella. MajEitli Gusztáv 
.'•s Pukli. línday Emma.
Erzsiké. Szilágyi Jani 
é< örzsi. lk-eitner 
Viktória, Tegze Gyula.

Auher Mili és Nina. Szél Piroska. \ mez. 
Antal. Katona Linda.

düs
Vilma 
Róza. Rmolin

IX. /vöt. 2S-II: szthnri- 
s föladván’./ megfej-

., , Piroska. Hienes Kamilla. Tegze Gyula. 
Grünxvald Koméi, Majláth Gusztáx". Pillitz 1 .un.

;rt Lipót,Buday Emma. K tona Linda,Péch 
Panka. Véesey Kamilla, itj. Krenmitzky Ferenc/.. 
Ital i.sovirli Alice és l.aezi.

E pálvázók közül sorshúzás utján Fekete 
.lanka .IÁ-. lett a nyertes. A juta.- 
nait : a név kezdő betűivel ellátott száz darab 
levélpapirost és borítékot legközelebb már el­
küldöm.

.1 »KIS LAP IX. köt. 2>:-ik szá- 
míbrn) hirdetőt pdlydza'ok lmrmxdi- 
kdri — rrjtvény b kilidesvre, — .<• /k/ridt 
dől ff ’<?:(! tokai küldöttek b>-:

Toldy Géza. Bernát La 
«•Sanyi Antal. T. Friezi, Woll 

Gizi . Fékét•• Janka, 
Budav Emma, Kóczán Gáh

van, Szmre- 
ik Izabella, Licht- 
Prandtner Jó/s f, 

Tat iir Mariska.
Sreindl Iliin. Tóth János. Jakuhovics "X iktov, 
Márkus Sándor. Smolinger Antal. Gyulay Mar­
cit, Gáthy Barna. Kispál Milnály. Gyertyánosi 
D.-zsm. Fjváry Géza. Subvert Lipót, Katona 
Linda. Vévsey Kamilla, Moskovitz G- za. itj. 
Kremnitzky Ferenc'.

A legjobb rejtvényeket e pályázók közül 
Tóth János 7/o7,küldte Le. kinek az 
ígért jutalom: tinóm vizi-festék készülék a hoz­
zátartozó eszközökkel együtt, megkiildetik; a 
rejtvények pedig a >• A IS LAI' -han köz/v tognak 
tétetni.

»KIS LAP« X. köt. -j7-ik szám 
Uhu köziét jtvény megfejtést-:

..Veréb—véreb.“
M •• g f e j t e 11 é k : Tűm na Zoltán és El­

vira, Bernát Lajos és István. StTiöpflin Etelka és 
Róbert, Szmrecsányi Antal, Wollák Izabella, 
Janka és Adél. Witti ben László, Kóczán Gábor.

A »KIS LAP
ban nm
t.p.ndn nm-Pf .*
..Kevteeskén. eltévedett, gyermekek 

láthatáron, kivezetlek, emlékül."
II,. I V esen m e g fej t •* 1.1 é k ; D;im Ba- 

lázs, Wittehen László, Gyulay Margit. Zlinszkx | 
Aladár és Ida, Bernát Lajos és István, Ixoezar 
Gábor. Wollák Izabella. Smolinger Antal, Fraim 
Emelka. Németiiy Géza, Katona Linda : Balassié 
vich Alice és Laczi.

A »KIS LAP« IX. köt. Av-K szá­
mukul megjelent bihlifii képes fái adván / 
értelme :
..Jézus meggyóiiyitja Ja "ins leán.iál."

H e 1 y e sen megfejtett é k : Gyulay 
Margit, Wittehen László, Jankovics Gyula, P- r 
mit Lajos és István. Németh?' Géza, Smolinr 
Antal. Katona Linda.

A KIS LAP IX. köt. 2x-ik - <<-
m-áhnn köréölt ké.ptidány megfejtése:

,,Poroszló.“
M ,. g V. jtetté k : Tune.ga Zoltán és El­

vira. Moskovirz Géza. Gyulay Margit, Wittehen 
l. iszló. Tohly Géza. Imin. Kóczán Gábor. Kocs?

1 Emma. Rásky Bein, Pdaskovi.s Ilona, Hegedűs 
i Vilm«, Smolinger Antal. Németliy Géza.
I

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Horváth László. Fgvedben el fogok járni 

s az eredményt külön levelimben fogom tud a ti v. 
veled - Nóták F/lelka. A kettős kutya-histó­
ria kedvesen és szabatosan van megírva s bizo­
nyára közölném is. ha a /v/> LAP« szűk tere 
megengedné. Csakis az í -sö nyertesnek szorul 
he Ív, s a pálvadi jas czikkecskéről magad is el 
fogod ismerni, hogy érdemes volta kitüntet -sve. 
Hanem még egyet, kis lányom : a te ügyes P i- 
<• z i« kutyádnak mért szólsz n é m étül ‘í Azt 
hiszed nem ért meg máskép ? Lám a kuvasz, 
ökör. ló stb. liázi állat mind hajt a magyar 
szóra. > Vigyázz!« »Szolgálj« 1 Maradj« ! so.
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intést, vagy parancsot fogadná ám a »1* i 
csak alkalmaznád. Minden tekintetben, még 
az ily csekélynek lát szóban is. m a g y a rn a k 
kell lennünk. A képes rejtvények ép oly jól van­
nak szerkesztve, mint rajzolva. A ír rajzod ? A 
lr szerkesztésed ? Krre én nagy siftyt fektetek s 
úgy téged, mint több kis olvasó-pajtásodat arra 
kell kérnem, hogy — ha még oly gyarlón üt is ki
_ saját, kezűleg Írjatok és csak saját
szerkesztésű müveket, küldjétek he. Mert a ti sa­
ját kezdetleges irástok, munkátok kedvesebb For- 
o-ó bácsi előtt, mint a m á s é. ha még úgy sike­
rült is. A »Virág Benedek -féle rajz bár csino­
san van rajzolva, hiányos, mert a »virág« 
sióhoz ragul nem tehetünk »ben«-r. hanem 

ban -(.Virág /.Vendek nevű iró |iedig nincs. A 
kiadóhivatal részéről meg arra figyelmeztetlek, 
hogy leveled s u 1 y á h o z képest eszközöld a 
bérmentesítést. — Fráter Enndka. A levél borí­
tékja valamikép leragadt s így z. á r t levél gya­
nánt kellett kiváltani. A többi el van intézve. — 
Keniat ! ajds és István. Nem a ti keze­
tek Írása. Nekem pedig csak ez kell. Olvas­
sátok el: Novák Etelkának erre nézve mit 
üzentem. — Gresrus Zsiginimd. A dicsérő okle­
vélnek. melyben a tanár ur része.«tett, őszintén 
örvendtem.Tán érdekelni fog,ha megsúgom: hogy 
e„vik padjában annak a nagy teremnek, mely­
ben te most szorgoskodol. egykor Forgó bácsi 
is ült mint kis tanuló. Persze ezelőtt vagy 
évvel 1 .Az »értesitvényt,« a kihordóval küldtem 
vissza. Köszönöm a figyelmet! (iriilivald 
Kornél. Gratulálok a dicséretes előmenetel­
hez. - Töt üss Y Ilonka. így Írsz a kis lányból 
nagy lány. Én'is szives búcsút mondok neked 
és kedvesen fogok én is visszaemlékezni azon 
viszonyra, mely köztünk fönállt. Isten veled 1 - 
N. F.lt»szőr is : mire való a bujkálás ? Mert, 
nem állsz elő igaz neveddel : Hiszen kérdéséül 
nem eshetnek megrovás alá : Legföljebb érde­
keltségedről és gyermeteg fölfogásodról tanús­
kodnak. Imrikérüí, mint ama elbeszélés kis hő­
séről. m i n d e n el volt mondva, amit róla tudni 
szükséges volt. A mellékes személyekkel az iro 
nem foglalkozhatik tüzetesen. Egyébkmt Pista 
fordulása meg van említve s ezzel bizoii} jeel" 
heted. Tehát nem hibákat« fedeztél föl a törté­
netben. csak a te, részletekre kiterjedő kíváncsi­
ságod nincs teljesen kielégít ve. — Gyula) -Hal- 
Síit. A xKirándulás« leírását, igenis megkaptam, 
ámhát, amint kellett volna, nem Forgó bácsihoz.
hanem a »Magyarország és a Nagy világ« szerkesz­
tőjéhez volt intézve. De azért, hogy «szomszédja 
vágyuk ez urnák, a hozzá irt levelek csak kerü­
lőn jutnak az én kezembe. De végre megkaptam 
s mint minden hozzám érkező levelet, ezt is tol-
hontottam és elolvastam. Csakhogy előbb nem
üzenhettem, antig »Forgó bácsi postája« nem je­
lent. me« a »/C/.S L.l/'«-han. Ezen számban mar

van s igy tudtodra adhatom, hogy a leírás jói 
felfogásról tanúskodik. Kozh sre azonban m : 
nem "alkalmat os. Asztalos Elvlku. Kcré-
sedet illető helyen előadtam. A hiányon Se­
gítve lesz. Ali azon Ígéret, melyről említést tét 
tél soraidban ? — Moskovilz Géza. Furcsa ka 
legény vagy te. Kiküldőd egy kirándulásod le­
írását. s a kisérő sorokban arra kérsz, hogy 

ami jön érte (magyarul: j ár érte) azt tessek 
szives lenni (e. h. szíveskedjek) megírni. Azt 
hiszed, hogy a KIS LM'* fizetést fogad <;1 
azért, hogy egy-egy kis olvasójának muveeske- 
jet (ha érdemes rá) kiadja? Vagy tán - mer: 
hiányosan fogalmazott soraidból ezt is ki lehet 
olvasni — azt várod, hogy Forgó bácsi n e k e d 
fizessen a munkáért. ? Dolgozatod ilyenre igényt j 
nem tarthatna még akkor sem. ha sikerült volna 
is, mert a »KIS1.AI’« olvasóira nézve t a ti tilsa- ! 
gk. - - de nem kereset, forrása. A »tavasz 
c/.imii vers annyira elüt úgy szabatosságban 
mi t eszmékben a gyenge prózai dolgozattól. 
j,oo"v köszönettel venném e feltűnő kulonbsc, 
magyarázatát. A beküldött rejtvények jobbára 
ismeretesek. A figura irás jó es meg fog jelen­
ni. -- „Az én fecském“ ezimü dolgozat gva1 or 
latnak megjárja, de nyilvánosság elé nem való.— 
(Irenes Ilka. Reményiem, csak tréfásan érthet­
ted. hogy Forgó bácsi a te nevedet húzássá ki a 
kalapból."Hiszen ép azért, történik a lmzás. bogy 
maga a szerencse határozzon: ennek eleje vágni, 
vagy ezt kierőszakolni nem volna tisztességes el - 
janis. - Rács. V. R. Szívesen fogadom X íktorkn 
'küldemény, it. kinek neve számos helyes meg­
fejtésből ismeretes előttem. — Ilii Imii ve. Sz. 
J, Elismerő szavai igen jól estek s köszö­
nettel fogadom. Valóban jó ügyet támogat ön. 
midőn a -.KIS LM'- körül buzgúlkodik. mely­
nek örvendetes elterjedése egyébkmt mar mag:, 
is arról tanúskodik, hogy eltaláltuk a helyes 
utat üdvözletünket: — Tomka Ilona. Az i 
forintocskádat átszolgáltattnk Budapest főpo­
lgármesterének, aki a budai kárvallottak nevé­
ben mond neked köszönetét. Egyé kint azt is 
üzeni, hogy ez irányban a gyűjtések mar he lé­
vén zárva: jobban fogjátok cselekedni mind­
nyájan, hogy, ha akad ismét egy kis fölösleges 
pénzecskétek, azt azon hely szűkölködjenek jut­
tatjátok. amely helyen laktok. Az Lg áldjon 
meg! — Paskay Aranka.. A büntetés meg von 
érdemelve. Mert aki azon lapokat (legyen könyv 
avagy újság.) melyekből erkölcsös tanulságot, 
ismereteket, és derítő, szivnemesitv mulatságot 
merit, elszórja : arra kár is rá vesztegetni. De a 
megtérés szintén erény, s hogy ezt a ju apa 
megjutalmazza, azt bizonyítja, hogy hízik ben­
netek. Á zongorában, francziában való hala­
dásodnak őszintén megörültem. - V. 111. Az 
egyik nem való gyermeknek. A másikat szíva - 

1 sen közöljük.
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